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Kosoacko FOpiit
(IBano—PpaHKiBCHK)
JEKCHUKAJIIBALIA TA TPAMATHUKAJIZALISA
AK CITIOCOBU TBOPEHHA 1 ®YHKIUIOHYBAHHS
JOKATHUBHUX i TEMIIOPAJIBHUX
JIEKCUYHUX OAUHHUILb

Y ecmammi poszensioaemocs cniggionowientst npoyecie aekcuxkanizayii ma
spamamuxanizayii Ik wiisaxie meopenHs npuiimennHukie. Ha ocnosi kopenayii
A6UY NEKCUKATI3AYIL ma pamMamuKanizayii 6npoeaod’ceHo NOHAMms ma Mooeii
«NOCTIO06HOLY, «NAPANENLHOIY U «uucmoly epamamuxanizayii. Ilposedeno cmpyx-
MypHUll ananiz OOHOCTIBHUX JTOKAMUGHUX A TMEMIOPATLHUX OOUHUYb 3 020V
Ha MOOei 2pamamukaizayil.

Kniouosi cnoea: epamamuxanizayis, iexcuxanizayis, 10KAmugHicmo,
MeMnopanbHicmy, NPUUMEHHUK

B cmamve paccmampueaemcst COOmHouteHue npoyeccos J1eKCuKaiu-
3ayuu u ecpammamuxaiuzayuu, Kaxk cnocobos 06}761306611-[1/!}1 npe()ﬂozoe. Ha
OCHO6€ KoppenAayuu s61eHUl JIEKCUKamusayuu u cpammamuKkaiuzayuu npeaﬂo—
JICEHO NOHAMUSL U MOOETU «noczzedoeame/lbﬂoﬁ», «napa.wzeﬂbHOL?» U «UUCmouy
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epammamuranuzayuy. Ilpogedeno cmpyKmypHulil aHam3 OOHOCTIOBHbIX JOKA-
TMUBHBIX U MEMNOPATLHBIX €OUHUY, VUUMBIBASL MOOETU SDAMMAMUKATUZAYUU.

Knrouegule cnosa: epavmamuxanuzayus, 1eKCUKATU3AYUS, TIOKAMUE-
HOCHIb, MEMNOPATLHOCHIb, NPEOO2

The article focuses on interdependence between the processes of
lexicalization and grammaticalization as the ways of preposition formation.
On the basis of lexicalization and grammaticalization phenomena the notions
and models of “consecutive”, “parallel” and “pure” grammaticalization have
been introduced. Structural analysis of one—word locative and temporal units,
considering the abovementioned models of grammaticalization, has been car-
ried out in a diachronic perspective. The research has shown that in fact
among 22 one—word modern lexical units 19 word forms originally have
two—component structure and 3 lexemes have three—component structure.
Another conclusion shows that among those 22 lexical units, 21 include old
English prepositions as the initial elements. Moreover any lexical unit con-
tains at least one notional and one functional component. Such fact is of
great importance as in course of time one of the components starts prevailing
over the other. At first, as a rule, it occurs at phonological and morphologi-
cal levels and gives rise to the process of grammaticalization, which finishes
at syntactic and semantically—pragmatic levels. Then, the second component
starts predominating over the first one at syntactic and semantically—prag-
matic levels and initiates another process, not a reverse one, as grammatica-
lization is unidirectional, but it follows another path — transposition.

Key words: grammaticalization, lexicalization, locality, temporality,
preposition

Y Mexax (yHKI[IOHAIbHO—CEMAaHTUYHOTO Ta CTPYKTYpHO—Ce-
MaHTHYHOIO MIAXOAIB [0 BHUBYEHHS MOBH BCE OLIbII BaroMHUMH
CTarOTh JIOCTIPKEHHS y chepax CHHXPOHHOTO i IaXpOHHOTO aHAIi3iB
3aKOHOMIPHOCTEH TpaMaTHYHOI CHCTEMU MOBH Ta 11 OJIMHHUILb.

Axkmyansnicms po6omu TOSCHIOETHCS 3arajbHOI0 3MIHOIO Mapa-
JIMTMU JIOCHTIJPKEHb 3 CHHXPOHHO—OMMCOBUX ITIIXOJIB 10 BUBUCHHS MO-
BU, 70 (YHKIIOHAJIbHO—IIAXPOHHOTO aHAN3y EBOJIONIl IpaMaTHYHKX
SIBUIIL, TIPO IO CBIMYMTH TBEPIDKEHHS M. Xacmenbmata, 1o «IIpUpOLy
rpaMaTUYHHUX KaTeropiii MOBHU CITiji PO3IIISAATH 3 TOUKH 30pYy JHKEpe, 3
SIKUX BOHU PO3BUBAIOTHCS, @ HE KIHI[EBOTO PE3YJILTATY, JIO SIKOTO BOHH
MIPUXOJIATH TICIIsE TPUBAJIOTO MPOIieCy TpaMaTukaizaiii» [4, c. 303].

OyHKITIOHAILHO—[IaXpOHHa TEPCIIEKTUBA JOCIIDKCHHS JIa€
3MOTy MpOoaHalli3yBaTH HUISIXH TpamMaTHKai3alil NIpuiMEHHHUKIB, TIPO-
1IECH BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY IX IpaMaTUYHUX MOKA3HUKIB 1 BCTAHO-



21

BUTH TIEPEyMOBH ISl TOJJAJIBIIIOrO BUBYEHHS MPOOJIEM HiTKOTO po3-
MEKYBaHHS TPaMaTUYHUX YaCTUH MOBH, 30KpeMa TOT'0, II0 CTOCYETh-
sl KaTeropii MPUCIIBHUKIB 3 OHOTO OOKY Ta KaTeropiii mpuiiMeHHHU-
KiB ¥ CIIOMyYHHKIB 3 iHIIOT0. AHaII3 MpOoIecy rpaMaTuKaiizamii npu-
WMEHHUKIB Ta IHIIMX CIIy>)KOOBHMX YaCTUH MOBH y MeXax (yHKI[iO-
HAJTBHO—IIaXPOHHOTO MiAXOMY TaKOX CHPUATHME MPOBEICHHIO CHH-
XPOHHO—OIUCOBOTO Ta (PYHKIIIOHAIIBHO—CEMaHTHUYHOTO JIOCIIPKEHHS
SIBHIIA TPAHCIIO3UIII] y MEKaX UX KaTeropii.

[Ipouec rpamarukamizamii y JIHTBICTHII TpaauUiifHO BU3HA-
YaeThes SIK TaKWi, 10 «IOB'I3aHUI 3 MUTAaHHAMH TOTO SIK JIEKCHYHI
OJIMHUIII Ta KOHCTPYKIII MepexoiTh Y MEBHi JiHIBICTUYHI KOHTEKCTH,
mo6 peai3oByBaTH rpaMaTH4Hi (QYHKIIT YK SIK BXKE iCHYIOY1 rpama-
TUYHI OJUHUII HAOYyBalOTh HOBUX TpaMaTUYHUX (QyHKIiH» [8, c. 1].
K. Jleman BOauae y rpamaTuKkalizailii «Iporec, y X0l SKOro JiHrBic-
TUYHUN 3HaK BTpayae CBOIO aBTOHOMIIO, MOMAaJlaloud, BOAHOUAC, TIi[
BILTUB OOMEXEHb MOBHOI cuctemu» [15, ¢. 154]. ToOTO, YUM MEHIIIOH0
CTa€ aBTOHOMISI JICKCMYHOI OJIHUIIL, TUM OLUIBIIOI € CTYIiHb HOro rpa-
MaTukaiizaiii. Cxoxke, y3arajibHIOHOYE TPaKTyBaHHs Mporonye M. Xac-
MeNIbMAT, BKa3yIOUH, 110 FpaMaTHKAITI3AIis «3MIIIY€ JIHTBICTUYHY OJIUHH-
IO Y HANIPSMKY (QYHKI[IOHAJILHOTO TIOOCY HA MK JICKCUKO— (DYHK-
IOHAJIBHOTO KOHTHHYYMY» [5, c. 1044].

3 orsay Ha Te, 1O BiOYBA€ThCS TMOEIHAHHS PI3HUX JIOMCHIB
MOBH, SIK OT JIEKCMYHOI Ta rpamatudHoi cuctem, K. Jleman omucye,
«3MiHH, fIKi PEMPE3EHTYIOTh Mepexi] «y CUCTEMY JIEKCUKOHY» Y1 Bill-
OyBalOThCS «BCEPEAMHI HED» K MPUKIAAU JICKCHKaNi3allii, a 3MiHH,
IO TIPEACTABISIOTh MEpexifi «y IpaMaTHYHY CHCTEMY» 4H BimOy-
BaIOTHCS «BCEPEIHHI HED» SIK MPUKIAAN TpamMaThkamizamnii» [13, c. 16].

[Ipote, HeBM3HAYEHICT Ta BiJICYTHICTh YITKOTO PO3MEKYBAHHS
TOrO, IO HANEKUTH JI0 JIEKCUKOHY» Ta TOTO, «IO0 HAJIEKHUTH [0
rpaMaTuKn», ajike OyIb—aKa rpaMaTU4yHa OAWHUIIS € YACTUHOIO JIEK-
CHKOHY, TMPHU3BOIUTH O HEOJHO3HAYHOI'O TPAKTYBaHHS CITiBBiTHO-
IIICHHS MPOIECIB rpaMaTHKaIi3allii Ta JISKCHKai3allil BiAMOBIIHO.

Jlekcukamizariisi TpaUIiiHO PO3YMIETBCS SK SIBHIIE, IO «OXOII-
JIIOE BCl TPOILECH, SIKi BEAYTh /0 BUHUKHEHHsI HOBOI JIEKCHYHOI ONH-
Hutl» [7, c. 22], a 30KkpeMa SK «BCTAHOBJICHUH MPOIEC CIOBOTBOPY
MOPSIZL 3 YTBOPEHHSIM CKIIQIHUX CITiB, IEPUBAIIIE€I0 Ta KOHBEPCieo» [3, C.
33]. H. XimMMenbMaH po3pi3HSE I’ATh OCHOBHHX HUISXIB MPOILECY JIEeK-
cHKaiizalii, a came: yHiBepOais (univerbation), docmiizamis (fossili-
zation), BAHMKHEHHS JAepuBaniiHux adikciB (emergence of derivational
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formatives), posmieruiennst (splits), Moneni nekcukanizamii (lexicalize-
tion patterns), 3ayBaXKytOuH, II[0 OCTaHHIH CHOCIO HE € MPOBIIHUM Ta
BKa3yeThCs TUIBKHM 3apaji OBHOTH miepenmiky [7, c. 27]. [Ipote, cuin
BIJI3HAYUTH, IO OIKCAHI NUISXU MPOIECy JICKCHKAII3aIl € TaKoX
XapaKTepHUMHU 1 JUIsl mpouecy TpamaTtukamizamii [9, c. 23], TobTto
OCHOBa 000X SIBHII] 0a3y€eThCs HA CXOXKHUX IIpoIiecax.

Buxopsun 3 BHILIECKa3aHOTO MM BBa)Ka€MO, 1110 TpoLleC rpama-
THUKaJTi3allii He CIpHs€ BUHUKHEHHIO HOBUX JIGKCHUHHMX YU IpaMaTH4-
HUX YTBOPEHb, a paJillie 3MIllye aKIeHT iCHYI0YO0i OAMHUI 3 JIEKCHY-
HOT'O Ha TpaMaTHYHHH, TOMI SK MPOIEC JIEKCHKATi3alii po3yMieThCs
HAMH Y KOHBEHIIHHOMY pYCIi SIK c0oci0 BUHMKHEHHS! HOBUX JIGKCHY-
HUX OJIMHHUIIb, 3 HOBUM CEMaHTHYHUM HAIIOBHEHHSIM.

BomHouac, geski JIHIBICTH PO3IIISIAIOTh IpaMaTHKAJI3AII0 Ta
JIEKCHKAI3aliio SK JIBa J3epKaIbHI MPOLECH, KoMK (opMalbHUI MapKep
rpaMaTUYHHUX BiTHOCHH HAOyBa€ CEMaHTHYHOI aBTOHOMII Ta cTae He3a-
JIOKHOI JICKCUYHOI ojauHuiero [1, c. 69]. Takuii minxix € HEBipHUM,
0COOMMBO AKIIO MOBA e TPO JiaXpOHHY MEPCIEKTUBY, aJpKe rpama-
TUKaJi3alis mepeadavae 3MiHA B iCHYIOUIH JIEKCHYHIA YW TpaMaTH4HIH
OJIMHUII, TOOTO OJMHUIIA BXKE IMOBMHHA (PYHKIIOHYBATH HAa OIHOMY 3
PIBHIB MOBH, a OTe OyTH HEBiJl’€MHOIO YaCTUHOIO JIEKCUYHOT CHCTEMU.

Takum 9MHOM, 3 OIJISTY HA JIaXPOHHY MEPCIIEKTUBY AOCTIIKEHb,
MpoLecH TpaMaTHKaTi3alil Ta JIeKCHUKai3alii € abCoMoTHO B3aeMo3a-
JISKHUMH, OJIHAK BOHH MOXKYTh PEai30ByBaTHCS ABOX PI3HUX ITiIXOIB.

Mu nponoHyeMO BH3HA4YaTH B3a€EMOBIJIHOIICHHS MIX IpamaTH-
KaJIi3ali€lo Ta JISKCHKAII3aIi€lo K «napaienvbhi», o BigOyBarOThCs
Ha PI3HHUX PIBHAX YM Yy MEXKaxX pi3HUX TOMEHIB MoBHU [2, c. 69] abo
«MOCAi006HI», MO CIOCTEPIralOThCA Yy Mexax oOjHiel W Tiel x
KOHCTpYKii [14, ¢c. 9].

Tun B32a€MO3B’SI3KY, MEpII 32 BCE, 3ICKUTH BiJf 00’ €KTy rpa-
MaTHKaJIi3allii — y BHIIAJKy, KO MOBa iJie TIPO HAOYTTS JIEKCUYHOIO
OJIMHUIICIO 3/ITATHOCTI peali30oByBaTH rpaMaTHU4HI (PYHKIIii, CJIiJ] TOBO-
PUTH TIPO «MOCTIO06HUL» B3a€EMO3B’SI30K I'paMaThKaii3alii Ta JeKch-
KaJlizallii YU «nOCAI008HY» ZpaMamuKanizayiro, OCKUIbKHA JIJIS TOTO,
o0 JIeKCHYHA OAMHUILI po3nodvaja Mpolec rpaMaTHKaii3allii, BoHa
MOBHHHA 3’IBUTHCS Yy MOBi, TOOTO MPOWTH MPOIEC JIEeKCUKaTi3aii:

CIGL —LU1+LUN/LU1 — GU(NM)

CIGL — Iocrioosruil 63aem036 130K JleKcukamizayii ma epama-
muxanizayii (consecutive interdependence of lexicalizetion and gram-
maticalization)
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LU,_y— Kinbxicmo mooicnusux nexcuynux oounuys ;_y (lexical unit)

GU — Ipamamuuna oounuys (grammatical unit)

GUwyy — Ipamamuuna oounuys 3 HOGUM 3HAUEHHAM (gram-
matical unit with a new meaning)

[MocnigoBHUH Mpoliec JTeKCUKati3amii Ta rpaMaTHKaiizamii crno-
CTEpIraeThCs TOM1, KOJIU:

a) y MOBI BHHHKA€E JICKCUYHA OJMHUIIA, SIKa 3TOJIOM I'paMaTH-
KaJl3yETbCsl, QopMyIouu HO8Y SpAMAMUyHy OOUHUYIO I3 HOGUM 3HA-
YeHHsIM, a caMa 3HWUKAE UM MPOJOBXKYE (DYHKIIOHYBaTH SK JIEKCHUYHA
OJIMHUIIS,;

0) y MOBI BHMHUKA€ KiJIbKa JIGKCHYHHX OJUHUIlb, IO TOE]-
HYIOTBCS MDK COOOI0, YMEOPIWUU HO8Y 2PAMAMUYHY OOUHUYIO I3
HOBUM 3HAYeHHsAM, a caMi BOHH ab0 3HHKAlOTh, a00 MPOJOBXKYIOTH
ICHYBaTH SIK OKpeMi JICKCUYHI OJJHHHULII.

VY BUINAJIKy, KOJIM TpaMaTU4YHA OJJMHUIISI HAOyBa€ HOBHX IpaMa-
TUYHUX (QYHKIIH, TpolecH JIeKCHKali3alii Ta rpaMaTHKaii3amii Bij-
OyBalOTbCsl Ha PI3HHUX PIBHIX, HE MAIOTh MPSAMOrO BIUIMBY OJMH Ha
OJTHOTO, CJIiJl TOBOPUTH PO «HAPALEAbHY» ZPAMAMUKALI3ayilo.

PIGL — LUI,N+ GUI,N/ GUI,N+GU1,N — GU(MM)

PIGL — Ilapanenvnuii 63aem036 130K JleKcuxanizayii ma spama-
muxanizayii (parallel interdependence of lexicalization and gramma-
ticalization)

LU,_y— Kinbxicmo mooicnusux sexcuynux oounuys ;_y (lexical unit)

GU,_ y — Kinbkicms MONCIUBUX 2PAMAMUYHUX OOUHUYbL | N
(grammatical unit)

GUpmy — I pamamuuna oounuys 3 Moougikoeanum 3sHaueHHAM
(grammatical unit with a modified meaning)

[NapasienbHuil mpoliec JISKCUKaJIi3allii Ta rpaMaTHKaIi3allii cro-
CTEpIraeThCs TO, KOJIU:

a) y MOBI ICHY€E KUIbKa JIGKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OIUHMIIb YU
KUIbKa TpaMaTUYHUX OJIUHHUIIL, 10 TOETHYIOUUCh MK COOOK, YTBO-
PIOIOTh HOBY I'paMaTHUHY OJIMHUI0, TPAMaTUYHE 3HAYCHHSI SIKOi, He €
HO8UM, SIK 1I€ BIIOYBAa€ThCS MPH MOCTIOBHOMY MpPOIECi, @ MoOui-
KOBAHUM 3HAHEHHIM SPAMAMUYHOT 00UHUYE, IO 3aiTHA Y MPOIIEC], OTKE
JICKCUKaJTI3allisi IPOXOIUTh MapajIeIbHO JI0 TPaMaTUKATI3aIlil OJMHHUIIL.

OCHOBHOIO CITUTFHOIO PHCOI0 «IapaielbHOr0» Ta «IIOCIi0B-
HOT'0» TPOIIECIB JIGKCUKAJTi3allii Ta TpaMaTHKAaJIi3allii € MosBa HOBHUX
rpaMaTUYHUX OJMHUIIL Y MOBI (HE TUNBKH Y JiaXpOHHOMY 3pi3i, ajne i
3 TOYKH 30py CHHXPOHHOT'O I1epiony).
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IcHye HeoOXiAHICTh MPOBEICHHS YITKOTO PO3MEXYBAaHHS MiXK
«apayielbHUM» TIPOIECOM JISKCHKaTi3allil Ta rpaMaTHKaiizaiii Ta
«yucmoi» cpamamukanizayii, Sk Takoi. Y Mexax OCTaHHBOI, SIBUIIE
JeKcuKamizalii came mo coli BiACyTHeE, TOOTO abo X y MOBi 3’4B-
JSIETHCS] HOBA TPaMaTHYHA OJMHMIIS, a00 K ICHYIO4Ya rpaMaTHYHa OJIH-
Hullg Monu(ikye (HaOyBae HOBUX, IMOCHIIIOE / TIOCIAOIIOE BKE ICHY-
104i1) BiIacHi rpaMaTHyHi QyHKIII.

PG - g/GU} — GU(MM)

PG — «uucmay epamamuxanizayis («purey grammaticalization)

O — cmBOpPeHHsI HOBOI ePAMAMUYHOL OOUHUYT

GU,; — epamamuuna oounuys (grammatical unit)

GUpy — epamamuyna oounuys 3 MoOUPiko8anum 3Ha4eHHAM
(grammatical unit with a modified meaning)

Iporec «urcToi» rpamaTHKaiizalii CHocTepira€Thest TOMi, KOMU:

a) y MOB1 BUHHMKA€ UM BKE€ ICHYye TpaMaTU4yHa OJJMHHUIIS, 3HAYCH-
HSl SIKOT MOAN(IKYETHCS 3aBASKHA 30BHILIHIM YWHHHKAaM (HalpUKIan
CUHTAKCHYHIH TO3HUIIIT y peUCcHH]).

YitkoMy pO3yMiHHIO PO3MEXKYBaHHS «IapalielbHO» U «1ocTi-
JOBHOI» TpaMaTUKaIizallii, 3 0IHOro OOKY, Ta «IHCTOI» TpamMaTHKai-
3allii, 3 IHIIOTO, CIPHUsE 1 PO3MEKYBAaHHS YAHHHKIB, 1110 BU3HAYAIOTH-
csl piBHSIMH MOBHOI CTPYKTYpPH, a came:

— «mapaJyielibHay Ta «IOCHiJIOBHA» IpaMaTuKaiisailii Big0yBa-
I0TBCSI HA MOP(PEMHOMY Ta JIEKCHYHOMY PIBHSX, TOOTO € BHYTPIILIHBO-
CTPYKTYPHHM IIPOIIECaMH, aJDKe XapaKTepU3yIOTbCs BAHUKHEHHSIM UM
MOEHAHHAM JIEKCHYHUX OAWHUIL Ta MopdeM. Tak, mpoBigHUM cTae
spuiie (ocumizanii Sk «mpormecy, KoIu MOPQOJIOTiYHO KOMIUIEKCHI
OJIMHUIII CTalOTh HEMOMUILHUMH (HE 3IaTHUMH O aHalli3y) LUTUMH
onuHULsIMUY [7, c. 28].

— «UHCTa» TpamMaTHKaiizaimisi BigOyBaeTbCs HA CHHTAKCHYHOMY
PiBHi, TOOTO 30BHIIHBOCTPYKTYpPHUM HUIIXOM. OCHOBHY pOJb TYT Bijli-
rpae yHiBepOallist SIK «I[IO€JHAHHS YacTO BXKMBAHUX CIONY4YeHb CIIiB, IO
CKJIQJIAIOTHCS 3 JIBOX 1 OLIbIlie JIGKCUYHUX OAMHUILY [7, ¢. 28]. Xapak-
TEPHUM NPHUKIII0M [IbOTO TUITY TPaMaTHKAaJIi3allii € TaK 3BaHi KOMILIEKC-
Hi npuiiMennuku (by dint of), y KX rpaMaTH4He 3HAYEHHS OIMHUIII
3HIDKYETHCS, a Ha TIEPILHiA TJIaH BUXOAUTD 1X 3[aTHICTh IO KOTe3ii.

Busnauanenoio pucoio npoyecy «uucmoi» zpamamuxanizauii €
Te, IO HA CyYacHOMY €Talli CTaHOBJICHHS IPaMaTUYHOI CUCTEMH, KOJH
HOBi rpaMaTH4Hi OWHHIII BUHUKAIOTH BKpall PiIKo (32 BUHATKOM KOMII-
JICKCHUX TPUMMEHHUKIB), TPAJUIIMHUM € croci0 Moauikallii 3HaYeHHS
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BXKE ICHYIOUOI OIMHMILL, 0 6ede 00 sA8uwa mpaHcno3uyii, a OTKe HOBI
rpaMaTHyHi OJIMHUII, HA BIJIMIHY BJI «IapaJie]IbHOr0» Ta «IOCIIiJIOBHO-
TO» MPOIIECIB JICKCUKAJTi3allii Ta rpaMaTruKati3ailii, He ()OPMYIOThCS.

Take po3MexXyBaHHS € CYTTEBUM 3 OIJISAY Ha 00’€Kkm 00cnio-
JHCeHHA, a caMe KaTeropiro TEMIOPaJbHUX Ta JOKATMBHHUX OJHOCIHIB-
HUX MPUAMEHHHUKIB Ta HOT0 Memy — ONICcaTH NpOoIeC TpaMaTHKai3a-
1ii OJMHUIb, SIKI HAJISKATh 10 KATEropii TEMITOPAIbHUX Ta JIOKATHB-
HUX OJHOCIIBHHX NPHUHMEHHHKIB B aHMIIHCHKIH MoBi. Lle cTBOpUTH
nepenyMoBH IS 1X BiIMEKYBaHH BiJl KaTeropii MpUCIiBHUKIB Ta MO-
JaNBIIOr0 BU3HAYCHHS TPAHCIO3MIII SIK POBiIHOTO crocoly (yHK-
IIOHYBaHHS BKa3aHUX OJMHHUIIb Y MOBI.

JocriKeHHsT TPUCBSYEHE CTAHOBJICHHIO CYy4aCHUX CKJIAJCHUX
OJTHOCJTIBHUX NMPUHUMEHHUKIB (across, below etc.), ajpke BOHU, HA MPO-
THUBary KOMIUIEKCHUM 0araTOCTIBHUM NpUAUMEHHUKaM (in front of, in
term of etc.), pO3TIIAAAIOTHCS 3 TOUKU 30py CHUHXPOHIi SK TIEPBUHHI Ta
LUTICHI OJUHUIL, OJJHAK 3 OTJISAY Ha JIIaXPOHHY IEPCIICKTHBY € BJIac-
HE CKJIaJICHUMHU OJJMHHUISIMH.

3rigHo 3 TBepmkeHHsM K. Jlemana «yTBOpeHHS! HOBHX MTPUHAMEH-
HUKIB IUISXOM TOEIHAHHS (3a3BU4Yaii BiHOCHOr0) iMEHHMKa abo 3
MpUIAMEHHHUKOM, a00 3 BiIMIHKOBUMH CY(iKCaMH € OHUM 3 HaHTIOIIH-
PEHIMMX MPUKIaIiB rpaMaTHKami3awii y cBiTi» [12, c. 501].

BinnoBigHo, mepiio poOOYO0 TIlOTE30I0 € Te, IO CydYacHi
TEMIIOPaJIbHI Ta JIOKATUBHI OJHOCITIBHI MPUWMEHHUKU — II€ CKJIaJICHI
OJIMHUIII, YTBOPEHI IIUIIXOM JiaXpOHHUX «IapalelbHUX) / «IOCIiI0B-
HUX» TIPOIIECIB JIEKCHKaIi3allil Ta rpaMaTukaizailii. MoBa He Hie nmpo
TaK 3BaHI «rpaMaTW4Hi NPUHAMEHHUKW», UM IHIIMMH CIIOBaMH, Iep-
BUHHI IPpUMMEHHHKH (in, to, by etc.) a0 K «IEKCUYH1 TPUAMEHHHUKI
Yi KOMIUICKCHI IpuiiMeHHuku (in dint of, in conformity with etc.) |2,
c. 69— 70], OCKUIbKM MEpIli PO3MIISAJAIOTHCS BUKIIOYHO SK 0a30Bi
OJIMHUIII, W0 3a3HaBaJM BHYTPIIHbOCTPYKTYPHHUX 3MiH, HANpPUKIA[]
cy4acHa ¢opmMa npuiiMeHHHKa by BUHHKIA 3 1— a ¢opM be (HeHaro-
noureHa) Ta bi (HarosolieHa); a Ipyri, BOYEBHIb 3HAXOIATHCS y TPO-
1eci CBOET JIeKCUKai3allii, o 3roI0M MOXKe IPU3BECTH 0 YTBOPEHHS
B)KE HOBHX CKIaJeHHX (OIHOCTIBHMX), a HE KOMIUIEKCHUX (Oararto-
CIIIBHUX) OAWHUIIb. Take NpUIyHIEHHS IPYHTYETHCS SIK Ha ICTOPHYHHUX
mporiecax, o BXe BiIOYJIUCS y MOBI, PO IO WTUMETHCS Yy JOCIHiJI-
KEHHI, TaK 1 Ha TBEP/UKEHHSX, L0 «IEPBHHHUN MPUAMEHHUK MOXKE
3HUKATH, KOJM KOMILJIEKCHA OJWHUIIS TIEPEXOUTh Y BTOPUHHUNA TPO-
cTuii npuitMeHHuK» [14, c. 10].
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TakuM YMHOM, JI TIPOBENCHHS JIOCIIIDKEHHS MaTepiaioM Oysio
00paHO Ti cy4acHi TeMHopajbHi Ta JIOKATUBHI OJHOCHIBHI OJWHHII, IO
TPaJUIIHHO BHU3HAYAIOTHCS BOJHOYAC SIK MPUAMEHHHUKH, TaK 1 MPUCHiB-
Huku. Lle, 30kpema, 1acTh 3MOTY MPOBECTH AOCIIDKEHHS Y MEXax ompa-
IIOBaHHS 000X TilOTE3, a Y BUIMAJIKY X MiATBEPPKEHHSI CTBOPHUTDH HEpey-
MOBH TSI [TOAAJTBIION TEPCTICKTHBY OIKCY 1HIIMX OIMHUIIb, IO HApas3i BU-
3HAYAIOTHCS SIK TaKi, 0 HATEKATh A0 KUJTbKOX YaCTHH MOBH OJTHOYACHO.

Amnaiiz, 1o JaB 3MOr'y BHOKPEMHTH Ta BimiOpaTu moOTpiOHI ofu-
HUIII 3-TIOMDK iHIIMX PENPE3eHTaHTIB IMX KaTeropii OyB MpoBeaeHnH y
nornepeHix AocaipkeHnsx, aus. [10; 11]. Bignosigno, y Tabmuni 1 Ha-
BOJIMTKLCS BUOIPKA OJTHOCIIBHUX JIOKATUBHUX Ta TEMIIOPAIHHUX OJIMHMIIb,
10 OTHOYACHO HaJIeKaTh JI0 KaTeropii NpHUCIIBHUKIB T4 TPUHAMEHHHUKIB.
Ti, omuHMIL, 1110 MOXKYTh MICTHTH CEMH 1 JIOKATUBHOCTI, 1 TEMITOpaJTh-
HOCTI, BKa3yIOTbCS TUIBKH OJMH Pa3, OCKUIbKH pealti3ailisi HUIMH TEMII0-
PaAJILHOCTI Ta JIOKATUBHOCTI HE BIUTUBAE HA IXHIO CTPYKTYpHY TTOOY/IOBY,
sIKa BU3HAYAETHCSI TIPOIIECaMK IpaMaTHKAI3allii Ta JISKCUKaTi3allii.

3 omsmy Ha TepIly TinoTe3y, MPOBEAEMO CTPYKTYPHUH aHaii3
BUIIICHABEICHUX OJIMHUIIb, B, TaOmuiro 1, 1m0 JacTh 3MOTy BiACHTi-
KyBaTH MPOIIECH JICKCHKAII3allil Ta rpaMaTHKaII3aIlii.

Hani Tabauui 1 1aroTh Taki pe3ynbTaTtd — 3 22 Cy4acHUX CKIIajie-
HUX OJHOCTIBHMX TEMITOPAJIBHUX Ta JOKATUBHHUX OAWHHMIIb, IO OJHO-
YaCHO BU3HAYAIOTHCS SIK MPUAMEHHHUKH Ta MPHUCITIBHUKH, 19 oquHULb
HACIIpaBJi MaloTh 2 KOMIIOHEHTHY CTPYKTYp, 3 OAMHHII — 3 KOMIIO-
HEHTHY. Y TiepeBakHiil OUTbIIOCTI 1-#f KOMIIOHEHT MpecTaBlIeHn 1—a
MPUAMEHHUKOM, 2— 1 3—11 KOMIIOHEHTH HAJISKATh 10 PI3HUX YaCTHH
MOBH Ta HaBiThb MOp(EM, 30KpeMa IMEHHHK, TPUKMETHHK, TTPUCITIBHHK,
MPUAMEHHUK, YUCIIIBHIKOBA (pa3a i cydikc.

[NoenHaHHs KOMITOHEHTIB, AuB. Tabmuilto 1, mepi 3a Bce, Crpu-
YHHWIO TIOSIBY HOBHX JIEKCHYHHUX OJMHUIL Y MOBI, TOOTO PO3MOYaBCs
nporiec Jiekcukaiizaiii. BogHovyac, OCKiTbKM OJHMM 3 KOMIIOHEHTIB
BHCTYyNaJla TpaMaTHYHa OAWHUIIS — MPUUMEHHUK — 1 CeMaHTHYHE 3Ha-
YCHHST HOBOYTBOPEHOI OJIMHUIII KapJWHAIBHO HE BIJPI3HSIOCH Bif
rpaMaTu4yHol (YHKIii MEpBUHHOTO €JIEMEHTa, a MOCHIIOBAJo / TO-
CIabIIIOBANO YH YTOYHIOBAIIO Ti, TO CIIii TOBOPHUTH TPO «HAPALEAbHI»
MpolecH JieKcuKaiizamii Ta rpamMaThKamizalii HUX OIUHHIb, TOOTO
PO «IapaielibHy» rpaMaTHKaNi3aLilo.

Tak, skmo 1—i KOMIIOHEHT «ay, «be/biy», «in» Ta IHII CIIOYaTKy
Oynu CITy>)kOOBUMH CIIOBAMH, 3 YITKO BUPAXKEHUM «3arajlbHUM Tpama-
TUYHUAM 3HAYCHHSM — BiJIHOLICHHS MpeaMeTa J0 MpeaMeTa, SBHIIA,
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CUTYyaIlil» Ta MoCIa0JICHUM BJIACHUM JIEKCHYHUM 3HAYCHHS, TO MICIIS
MOEAHAHHS 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH, IpaMaTh4Ha (YHKIS MpH-
WMEHHHKIB, He TUIbKHA HE MOCaa0niIach, a HaBOAKW MOCHIHIachk. Lle,
Ha HaIlly JYMKY, BiIOYJIOCh 32 PaxyHOK 2 Yd 3 KOMITOHEHTIB HOBOT
KOHCTPYKIIil, SKMMM XapaKTepPHO BHUCTYIAJIHM IMOBHO3HAYHI YaCTHHU
MOBH 4YH Cy(iKC BHUILOTO CTYIMEHs TMOPIBHAHHS «—fer», IO peai3oBy-
BaB JIEKCUYHE 3HAUEHHS «Jaii, Ha OUIBIIIM BiZCTaHI Bif IILOT'O MICIIS
tomo» [16], amKke MOBHO3HAYHI CJIOBA MPHUHECIH y HOBY OJUHHIIIO
CBOE BJIACHE JIEKCUYHE 3HAYEHHS, IO OyJO MiJCHIeHe TPaMaTHIHUM
3HAQYEHHSIM 1-TO KOMIIOHEHTA.

Tabmus 1

CTpyKTypHUI aHaJTi3 OJHOCTIBHUX JJOKATUBHUX
Ta TEMIOPAJIBLHUX OIMHHIB (1[0 OJHOYACHO BU3HAYAIOTHCS
SIK TIPUAMEHHUKHY Ta TPUCITIBHUKH )

# |CyuacHa ¢popma 1-# 2—1f KOMITOHEHT 3
JICKCHYHOI KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT
OJIMHHII
1 Aboard A [Prep] Bord [N] | -—————
2 About A [Prep] Be [Prep] Utan [Adv]
3 Above A [Prep] Be [Prep] Ufan [Adv]
4 Across A [Prep] Crosse [N] | —————
5 After Af [Prep] Ter [Suff | —————
6 Along And [Prep] Lang [Adj] | —————
7 Alongside And [Prep] Lang [Adj] Side [N]
8 Around A [Prep] Rond [N] | —————
9 Astride A [Prep] Streede [N] | —————
10 | Atop A [Prep] Top [N] | -—————
11 Before Be [Prep] Foran [Adv] | —————
12 Behind Bi [Prep] Hindan [Adv] | —————
13 Below Bi [Prep] Lah [Adj)] | —————
14 Beneath Bi [Prep] Neodan [Adv] | —————
15 | Between Bi [Prep] Tweonum [Num. phrase]| — — — — —
16 Beyond Bi [Prep] Geondan [Pron] | —————
17 Down Of [Prep] Dune [N] | —————
18 Inside In [Prep] Side [IN] | —————
19 Outside Ut [Adv] Side [N] | —————
20 Throughout burh [Prep] Ut [Adv] | —————
21 Underneath Under [Prep] | Neodan [Adv] | —————
22 Within Wib [Prep] Innan [Adv] | —————




28

OTmxe, mpoIlec JICKCHKAITi3allii, 0 MPU3BIB IO YTBOPEHHS HO-
BUX JICKCHYHUX OJIMHHIIbL Yy MOBI, CIIPHSB MPOIECY TpaMaThuKaiizaiii,
YHACIIIOK 4Or0, HOBI OJMHMII HAOyJu OUIBII YTOYHEHOrO Ta KOH-
KpPETHOT'0 TPaMaTUYHOI'O 3HAYCHHS.

BUHATKOM € JeKCHMYHA OAMHHUIS outside, MO yTBOpUIAcsS Ha
OCHOBI TIPUCITIBHUKA «ut» Ta IMEHHHKA «Sidey», TPOTE, HA HALIy TyM-
Ky, 1I€ TOSCHIOETHCSI MPUMMEHHHUKOBUM BUKOPHCTaHHAM MPHUCITIBHUKA
«ut», aKe OYIO MOMHUPEHO Y I—a MOBI Ta BKHUBAJIOCS 3aMiCTh MPENO3HU-
nidHol ¢pasu «out of» [16]. Y 1boMy BHIAIKy CIIiJl TOBOPUTH PO
«nocnidosHUiDy B3a€MO3B’SI30K MPOIECIB JIGKCHKaTI3allil 1 TpaMaThuKa-
Jii3allii, TOOTO «IOCIOBHYY» TpaMaTHKAITI3AIIIIO.

Takum 4yMHOM, Bi3HAYAEMO TOSBY HOBHX IPaMaTHUYHHUX OJU-
HUIb (IPUAMEHHUKIB) Y MOBI, 110 BUHUKIIH IUIIXOM «IapallebHOD»
Ta «IOCIiZOBHOI» IpaMaTHKaii3alii e B J1aBHbOAHTIIHCHKOMY Tepi-
oni. ToOTO, rpamMaTHKaIi3allis OXOILTIOE 3MiHHM, SIKI BIIOYBArOThCS SIK
Ha (oHOMOriYHOMY, MOP(]OIOTiYHOMY, CHHTAKCHYHOMY, TaK 1 CeMaH-
TUKO—TIparMaTHYHOMY piBHsIX [17, c. 272], mOeqHAHHS SIKUX JIA€ 3MO-
Ty CTBEpPXKYBaTH NMPO MOXJIHMBICTh BUHUKHEHHS HOBOI OJMHHII, IIO
a0o mepeinuia 3 JeKCHYHUX YaCTHH MOBH JI0 IpaMaTHYHHUX (HaOyTTS
HOBOT'O TPaMaTUYHOTO 3HAYEHHs), a00 B)KE€ BHHUKJIA y MEXaX OCTaH-
HiX (YTOUHEHHS iCHYIOYOI0 rpaMaTHYHOTO 3HAYCHHS).

HanpamtoBannst apyroi poOouoi Timore3u, a BiINOBIAHO i
NMepcneKTUBH MOJAIBIION0 T0CTIKEeHHS, 3yMOBIICHE BiJICYTHICTIO
YITKOTO PO3MEXKYBAaHHS BHIICOMHCAHMX TEMIOPAIBHUX Ta JIOKATHB-
HUX OJMHHIb MK KaTErOpisiMU MPUHMEHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB (TOO-
TO O/IHA ¥ Ta K OAMHUIIA BITHOCUTHCS 1 10 KaTeropii NpuiiMEeHHHUKIB, 1
710 KaTeropii mpuciiBHUKIB). Ha Hamy 1ymMKy, 3 ooy Ha CHHXPOHHY
MEpPCIeKTUBY, ONMHMUII, SIKi BUHUKIIH Y pe3yJIbTaTi MPOIECiB JIEKCHKa-
Ji3alii Ta rpaMaTHKalizailii, o Mo CBOIM MPHUPOJ € OJIHOHAIPABIIC-
HUMU Ta HE3BOPOTHUMHU [6, C. 575], peani3yroTh BJIaCHHI TPaHCIIO3M-
UiiHUKA ToTeHIial, (QYHKIIOHYIOUYM Y SIKOCTi IHIIMX YacTUH MOBH.
IcHyBaHHA y HHMX Takoro moTeHiany (Ha BiAMIiHY BiJi MEPBUHHHX
NPUAMEHHUKIB 0f, on, for etc., SiKi MOITIM 3a3HAaBAaTH TUIbKU BIUIMBY
rpaMaTHKaIi3allii) MOSICHIOEThCA HASBHICTIO JICKCUYHOTO 3HAYCHHS,
10 3JIMIIHIIOCS B OJMHUIIL IMIC/IS ICTOPUYHUX MPOIIECIB JICKCHUKaITi3a-
ii Ta rpamarukaiizamii. ToOTO, Taki CydacHi TeMIOpaJibHI Ta JIOKa-
THBHI OJTHOCJIBHI OJMHUII CJIiJI PO3TJISLAaTH BUKIIOUYHO SK MPUHMEH-
HUKH, 10 Yy ACAKMX BHUIAJKax, 3aBASKA MPOLECYy TPaHCIIO3MII,
MOXYTh (DYHKI[IOHYBATH SIK IPUCIIBHAKY Y 1HII YaCTUHH MOBH.
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Ouaecs MycypiBebka, Hania CagoBauk-YyuBara
(YepHniBiri)
IMPOBJIEMATUKA BUSHAYEHHS TUITY POJOBOI
CUCTEMM CYYACHOI AHTJIIMCbKOI MOBH

Cmammst npuceésiuena O0OCILONCEHHIO Kame2opii pody 6 CYYAcCHIU aHe-
JIUCHKIN MOBE mMa 0271510y PIZHUX NIOX00i6 I OYMOK, GUCTIOGNEHUX JIIH2GICMmMamu
cmocosHo yiei kameeopii. Posensinymo ocobnugocmi pyHKYioHY6aHHs Kamezo-
DIl pody 6 cyuacHitl aHenilicbKitl MOSE Ma OKPeCIeHO NPOOIeMAMUK) GUSHAYECH-
H5L CYYACHOT AH2TIIICLKOT POO0GOI cucmemu.

Knrouosi cnosa: kamezopis pody, kapmuHna ceimy, 3alMeHHUK08A pe-
Gepenyis, podosa cucmema, NPUPOOHa Kame2opisi

Cmamps nocesuena uccie008anuio Kameaopuu pood 6 COBPEMEHHOM aHe-
JUTCKOM 513bIKe U 0030pY PA3TUUHBIX HOOX0008 U MHEHUL, BLICKA3AHHBIX JIUHSGUC-
mamu KacameipbHo dmotl kamezopuu. Paccmompenvl ocobennocmu yHkyuoHu-
POBAHUSL Kame20pul poOd 8 COBPEMEHHOM AH2TULICKOM SI3bIKe U 0003Ha4eHa npoo-
JIeMamuKa onpeoeneHust COBPeMEHHOU AHSTULICKOU POOOBOLL CUCTIEMbL.

Knrwouegsle cnosa: xamezopusi pooa, KapmuHa mMupd, MecmouMeHHds.
peepenyus, pooosas cucmema, eCMmecmeenHas Kamezopus.

The article is concerned with the studies of the category of gender in
the Modern English language and of various approaches and views expres-
sed by linguists concerning this category. The peculiarities of the functioning
of the category of gender in Modern English are highlighted, and the issues
of the definition of Modern English gender system are described.

Having developed from the morphological gender of the Old English
period, gender in Modern English acquired the status of a “natural cate-
gory” with different ways of expression, based on morphological, semantic,
syntactic and discourse-pragmatic principles.



